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1. Welkom in Lahaina
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Ik vind dat de eenvoudigste momenten in het leven vaak de gelukkigste zijn. Vinden jullie ook niet? Hier zat ik bijvoorbeeld onder een beschutte, honderd jaar oude banyanboom in de stad Lahaina op Maui, Hawaï, met de vrouw van wie ik het meest hield in de hele wereld, mijn moeder, Katrina Gigantes Flanagan. Mijn hoofd op haar schouder, zij aan zij op de houten bank, keken we samen vredig omhoog door de wonderlijke wirwar van de takken van de enorme boom naar waar een zwerm zebraduiven koerde en burrelde in het gedempte zonlicht.

"Deze plek is hemels, Kat," zuchtte Trina, terwijl ze haar armen weelderig boven haar hoofd uitstrekte, "hou je niet van Maui?" (Voor het geval je het je afvraagt, mijn oudere broer Rudy en ik noemen onze moeder meestal "Trina", wat ze liever heeft. We noemen haar ook af en toe "Moeder" en onderling "Mam").

"Helemaal waar, Maui is geweldig," beaamde ik. "Nogmaals bedankt voor de uitnodiging." Toen Trina en haar verloofde Darrell Hughes zo gul hadden aangeboden om mijn oudere broer Rudy en mij mee te nemen naar de Hawaïaanse eilanden, hadden we die kans natuurlijk met beide handen aangegrepen. Mam knikte en gaf me een zijdelingse, tevreden glimlach. Ze is een brunette (net als ik!) en heeft dezelfde groene ogen. Op dat moment straalden ze van geluk.

"Nou, engel, we dachten dat je wel een pauze kon gebruiken na al die vreselijke dingen die je in Mexico zijn overkomen."

"Ja, dat was niet zo leuk, dat is zeker." Ik wilde op dat moment niet aan mijn recente ervaringen in Mexico denken en het prachtige moment bederven. Alleen al de gedachte aan mijn Mexicaanse avonturen was genoeg om mijn bloed koud te laten worden.

Maar mama was nog niet klaar.

"Ik weet dat het moeilijk voor je was, Kat," voegde ze eraan toe. "Je hebt een vreselijke tijd gehad in Mexico, maar geloof me als ik zeg dat zoiets hier niet zal gebeuren. Je bent veilig bij mij. Je bent in het paradijs op Maui en ik wil gewoon dat je probeert te ontspannen en te genieten. Oké?"

"Oké, ik ben ontspannen. Kunnen we het ergens anders over hebben? Zoals, kijk je nog steeds uit naar de opening van de galerie morgenavond?" Oef! Ik veranderde van onderwerp en begon over mama's leven, niet over het mijne. Trina knikte en liet een grijns zien die haar hele gezicht verlichtte.

"Ja en nee. Het wordt een groot succes. Dat voel ik. En ik kan nog steeds niet geloven dat ik Gerard zover heb gekregen dat hij mij de helft van zijn kunstgalerie geeft voor mijn beeldententoonstelling. Maar je weet nooit hoe het publiek zal reageren. Ik hoop gewoon dat het goed gaat," voegde ze eraan toe, terwijl ze herkauwde en een kleine frons haar voorhoofd ontsierde.

"Het komt wel goed, mam. Jouw werk is veel beter dan het meeste werk in de andere galeries hier, dus daar hoef je je geen zorgen over te maken. Helemaal niet." Terwijl ik sprak, gebaarde ik met mijn hand langs Front Street, het hart van de stad Lahaina. Lahaina staat bekend om het enorme aantal en de kwaliteit van haar kunstgalerieën en de meeste waren hier in het zicht, verspreid langs de waterkant.

Trina glimlachte om mijn lovende woorden.

"Weet je, Kat, het is maar goed dat je niet bevooroordeeld bent. Over galerijen gesproken, zou je het erg vinden als we even bij Gerard langsgaan? Ik beloof dat we niet lang blijven, ik wil gewoon zeker weten dat er niets gebroken is tijdens het verschepen."

"Natuurlijk! Waarom niet? Laten we gaan."

Het was een prachtige, winderige dag. De zon scheen helder en warm en Front Street strekte zich in al zijn charme voor ons uit. Aan het eind van de straat had een bewoner met negen regenboog ara's drie gigantische papieren paraplu's neergezet, waaronder zijn gevolg van grote rode, blauwe en gele vogels beschutting bood tegen de hitte van de dag. Tegen betaling konden passerende toeristen foto's laten maken terwijl ze poseerden met de veelkleurige ara's.

Onze passen vertraagden toen we dichterbij kwamen en zagen hoe de vogeltrainer behendig een ara ondersteboven in de armen van een jonge vrouw en haar man deponeerde. Het pasgetrouwde stel snuffelde verlegen aan elkaar en hield elkaars lippen gesloten voor de camera, terwijl de drie andere ara's, die op hun schouders zaten, de fotograaf letterlijk begroetten met opgeheven vleugels in een goed geoefende pose.

Gerard's Gallery lag aan Front Street, ingeklemd tussen een andere galerie aan de rechterkant en een elegant restaurant aan de linkerkant. Hoewel de galerie aan de buitenkant klein leek, zag ik, toen Trina en ik eenmaal binnen waren, dat het eigenlijk heel ruim was. De hoge plafonds reikten tot boven het hoofd en witte muren met discrete koperen verlichting deden de grote kamers nog grootser lijken. Ze waren ontworpen om de tentoongestelde kunstwerken te versterken in plaats van af te leiden. Mooie plek voor een show!

"Lieverd!

Gerard kwam uit de achterkamer om ons te verwelkomen. Ik keek nieuwsgierig toe hoe hij Trina warm omhelsde, die zich vervolgens omdraaide om mij voor te stellen.

"Gerard, dit is mijn dochter Kat. Kat, dit is Gerard. Hij is de eigenaar van de galerie."

Gerard bood niet aan me te begroeten met een knuffel, maar om eerlijk te zijn was ik een beetje opgelucht. In plaats daarvan schudden we elkaar beleefd de hand.

"Aangenaam kennis te maken, Miss K.C." Hij knipoogde vriendelijk naar me en ik glimlachte terug. Gerard droeg een zwart zijden overhemd en een zwarte linnen broek met (ik maak geen grapje) blauwe suède schoenen die precies pasten bij de kleur van zijn riem en de zijden zakdoek die uit de zak van zijn overhemd stak.

Net op dat moment klonk er een knal vanaf de achterkant van de galerij. Gerard en Trina's gezichten werden wit terwijl ze elkaar geschrokken aanstaarden.

"Archie?" Gerards stem was lichtjes schel. "Zeg me dat dat niets belangrijks was! Archie?"

Een grijnzende man in een grijs gabardine pak kwam van achteren tevoorschijn terwijl hij zijn handen afveegde aan een witte zijden zakdoek.

"Sorry, ik wilde je niet laten schrikken. Die vaas met bloemen die mevrouw Cunningham laatst stuurde, viel."

"Oh, goed dan. Maar laten we de bloemen vervangen voor de opening morgen. Ze zal er zeker zijn."

Zowel Gerard als Trina ontspanden zichtbaar.

"Niets ernstigs, schat. Zullen we de opzet van de show bespreken? Laten we eens kijken wat we hier gedaan hebben." Gerard begeleidde Trina terug naar de voorkant van de galerie terwijl hij sprak.

"Ik heb je werk in de grote zaal gezet, in het midden waar het hoort.

Ik keek toe hoe Archie op zijn horloge keek en toen de massieve voordeuren losdraaide om de galerij te openen.

Van om de hoek kwam een kreet van verrukking van mijn moeder. "Gerard, het is geweldig! Ik hou van het lichtspel hier!"

Ik liet Archie aan het werk en haastte me om mijn moeder en Gerard in te halen.

Trina liep door de kamer en pauzeerde even om een van haar handgeblazen glazen creaties te bekijken die op een voetstuk in de voorruit stond.

Mijn moeder kreeg oorspronkelijk erkenning als beeldhouwster door haar werk met steen, maar ongeveer een jaar geleden stapte ze in een opwelling over van steen naar het fragielere medium glas. Dit was de eerste gelegenheid voor het publiek om haar nieuwe werken te bekijken.

De kamer was gevuld met gloeiend glas in allerlei vormen en maten. Er waren kleurrijke urnen, parfumflesjes, drinkglazen en borden, en zelfs een lampenkap van rokerig violet glas gevlekt met wat leek op druppels van gesmolten kralen die impressionistisch over het oppervlak waren geworpen.

Ik ging dichter bij het grootste stuk staan, een urn die zo groot was dat hij bijna mijn lengte was. Gefascineerd door de verschuiving en het kleurenspel diep in het dikke glas, bestudeerde ik het nauwkeurig. Op de een of andere manier was Trina erin geslaagd om het glas door en door te bedekken met vlekjes van wat leek op bladgoud stofvlekken gevangen in een zonnestraal.

"Dit is absoluut prachtig!" zei ik. Mam gaf me een onderzoekende blik.

"Denk je dat echt, Kat?" Ondanks al haar talent was Trina opvallend onzeker over haar werk, zoals de meeste grote kunstenaars. Ik wist uit ervaring dat ze pas echt tevreden zou zijn bij de opening van de tentoonstelling, waar ze zelf getuige zou zijn van het plezier dat anderen aan haar werk beleefden. 

Gerard wreef zijn handen vrolijk tegen elkaar en betrok ons allebei in een brede glimlach. "Ik verwacht een zeer succesvolle openingsavond. De uitnodigingen zijn al weken geleden de deur uit gegaan en iedereen die maar iemand is, zal er zijn." Trina glimlachte naar hem terug en deed haar mond open om iets te zeggen, toen onze aandacht werd getrokken door een Japanse vrouw die buiten op straat langs het raam van de galerie liep en even bleef staan, kijkend naar de urn.

Ze was mooi op een popperige manier, prachtig gekleed in een fuchsia rok en topje, die huidstrak over haar lichaam waren gespannen. Terwijl we toekeken, gaf ze haar rok een snelle, heimelijke ruk naar beneden: . Daarna draaide ze zich om en wenkte iemand naar haar toe, pruilend en smekend of hij of zij wilde komen kijken naar wat ze had gezien. Toen glimlachte ze zonnig, toen een man in zicht kwam en zich bij haar voegde.

Hij was ook Japans, zwaargebouwd en droeg een prachtig zijden pak in een nogal agressieve kleur groen. Het stel vormde een interessant plaatje, omlijst door het raam. Gerard, Trina en ik keken stilletjes toe hoe de vrouw door het raam van de galerie naar Trina's urn wees.

We konden niet horen wat ze zeiden, maar er ontstond een duidelijke ruzie tussen hen. Ze glimlachte en smeekte met hem, gebaarde naar de urn terwijl hij met zijn handen stijf op zijn rug geklemd stond en geen teken van instemming gaf. Ze droeg veel armbanden en grote hoepeloorbellen - een echte wandelende juwelier - maar ik zag geen verlovingsring of trouwring en dus concludeerde ik dat ze zijn vriendin was in plaats van zijn vrouw.  

Uiteindelijk zette de Japanse vrouw haar handen op haar heupen, stampte met een sierlijke voet en draaide zich om om de galerie in te marcheren, duidelijk van plan om Trina's werk te bewonderen met of zonder haar recalcitrante escorte. Trina en Gerard hadden net de tijd om een verbaasde blik uit te wisselen voordat de vrouw binnen was, haar hakken klapperend op de zwarte marmeren tegels onder haar voeten.

Zonder een woord te zeggen liep ze recht op deaf en ging ervoor staan, haar gezicht vol bewondering. Trina's glimlach kreeg een waarderende gloed toen ze deze reactie op haar talent zag en Gerard stapte naar voren om de nieuwkomer officieel te begroeten.

"Het is prachtig, hè?" stelde hij voor, om het gesprek te openen.

"Oh ja," antwoordde de vrouw, "ik ben er gewoon dol op!" Ze maakte een pruillipje van verrukking met lippenstift die bij haar rok, blouse, tas en rode schoenen paste.

"Omae!" Haar mannelijke vriend was haar enigszins ongeduldig de galerij binnen gevolgd. Op zijn scherpe commando schoot de vrouw in de houding.

"Ja, Hiroshi," antwoordde ze, haar ogen gedwee neergeslagen. "Is het niet nog mooier van dichtbij? Vind je het niet mooi?"

De man die ze Hiroshi had genoemd stapte naar voren en zette zelfbewust zijn ene voet voor de andere. Zijn gezicht had een verveelde, ongeduldige blik en ik had de stellige indruk dat hij vond dat hij betere dingen te doen had met zijn tijd dan te kibbelen met zijn vriendin over een groot stuk glas. Meer dan een vrijblijvende schouderophaal was hij niet bereid om de urn te prijzen.

"Het is al goed. Laten we nu gaan."

"Maar Hiroshi, ik vind dit een mooi stuk. Ik vind het heel mooi. Lieverd, alsjeblieft?" Er klonk een vleierige kwaliteit in haar stem en terwijl ik toekeek knipperde ze verlegen met haar ogen naar hem. "Voor mij?"

"De kleur is helemaal verkeerd," zei hij nijdig. "Hij past helemaal niet bij onze vloerbedekking. Deze vaas is gewoon te groot en te rood."

Mijn mening, waar niemand op dit moment om vroeg, was dat meneer Hiroshi, gezien het afschuwelijke pak dat hij droeg, niet geroepen was om commentaar te geven op kleur. Maar die gedachte hield ik voor me. Gerard wierp Trina een gealarmeerde blik toe en stapte naar voren in de ongemakkelijke pauze die volgde op Hiroshi's woorden.

"U heeft geluk, meneer, mevrouw," zei hij haastig. "De kunstenaar die dit prachtige stuk heeft gemaakt is hier." Gerard wees naar Trina en Hiroshi draaide zich om en staarde langzaam op en neer naar haar op een manier die mij niet beviel.

"De tentoonstelling opent morgenavond," zei Trina beleefd tegen Hiroshi. "Je bent welkom om te komen als je wilt." De jonge vrouw knikte en glimlachte, maar voordat ze kon accepteren hield Hiroshi met een frons een hand op.

"Jikan ga nai, yo. We hebben geen tijd," mompelde hij kortaf. De glimlach van de jonge vrouw werd klagerig.

"Maar ik wil de vaas," herhaalde ze terwijl ze naar de urn gebaarde.

"Het is een urn," voegde ik eraan toe. De man die ze Hiroshi had genoemd wierp me een zure blik toe.

"Urn, vaas, wat maakt het uit, het is toch de verkeerde kleur." Hij draaide zich met een berekenende blik naar Trina. "Tenzij jij hem misschien voor ons kunt maken?"

"Repareren?" herhaalde Trina langzaam, verbaasd. "Ik begrijp het niet."

"Maak het beter," ging Hiroshi verder. "Doe er wat, ik weet niet, wat geel op, hier, en hier en hier." Terwijl hij sprak, veegde hij denkbeeldige gele deppen over het gloeiende robijnrode oppervlak van de urn. Ik zag Trina lichtjes huiveren toen ze begreep wat hij bedoelde.

Gerard sprong er haastig tussen en probeerde zijn twistzieke klanten weg te leiden van de urn naar een nabijgelegen kom met een gouden afwerking.

"Misschien bent u geïnteresseerd in een ander stuk? Deze misschien?"

"Nee," weigerde de jonge vrouw zich van haar keuze te laten afbrengen. "Dit is de grootste hier. Deze wil ik." Ze staarde verlekkerd naar Hiroshi, gluurde naar hem vanonder wat wel valse wimpers moesten zijn. "Ple-e-e-ase 'Roshi?" zei ze in een vreemde poging tot betovering. Hij leek zich te bedenken (werkt dit soort dingen eigenlijk wel bij mannen, vroeg ik me af?) en draaide zich met een blik naar Trina.

"Oké. Ik koop de vaas en doe er honderd dollar extra bovenop. Jij brengt hem terug naar de winkel en doet er meer geel voor ons bij. Wat zeg je ervan?"

Trina likte haar open lippen, verbijsterd over zijn aanbod.

"Eigenlijk, meneer, denk ik dat het prima is zoals het is," antwoordde ze met een geforceerde beleefdheid.

"Goed dan, tweehonderd boven de catalogusprijs en je repareert het voor ons." Hiroshi's ogen waren vernauwd van verwachting, duidelijk verwachtend dat Trina op dit "genereuze" aanbod zou springen.

"Misschien als je rondkijkt vind je iets anders wat je leuk vindt," voegde Gerard er snel aan toe. "Mevrouw Flanagan is een zeer getalenteerde kunstenares."

Hij zwaaide naar de kamer vol glinsterende glazen stukken, maar Hiroshi wendde zijn ogen nooit af van mijn moeders gezicht.

"Ik denk het niet. Driehonderd plus de vraagprijs. Dat is meer dan het waard is."

De jonge vrouw keek Trina gretig aan, duidelijk hopend dat ze akkoord zou gaan, maar ik zag de geest van een glimlach in Trina's ogen flikkeren terwijl ze een tel wachtte en toen haar hoofd schudde

"Geloof me, ik waardeer uw interesse in mijn werk, maar ik kan niet overwegen om veranderingen aan te brengen aan dit stuk."

Ze keek Hiroshi recht in de ogen toen ze dit zei en zijn mond viel open in een beschaamde halve glimlach. Zijn ogen, die om te beginnen nogal klein waren, verdwenen bijna in een strakke grijns en geloof me, het effect was helemaal niet aantrekkelijk.

"Natuurlijk kun je dat," hield hij stellig vol. Nu moet ik zeggen dat ik zijn manieren vreemd vond, op het randje van weerzinwekkend. Hij was niet eens geïnteresseerd geweest in het bekijken van de urn, maar nu probeerde hij Trina om te kopen om een kunstwerk op maat te maken. Ik kreeg het gevoel dat hij niet zozeer de urn wilde als wel de voldoening van het kopen en de kunstenaar, als je begrijpt wat ik bedoel.

"Vierhonderd. Mijn laatste bod:" Hiroshi vouwde zijn armen over zijn stevige taille en schommelde achterover op zijn hielen, genietend van het moment. Ma's glimlach haperde nooit.

"Absoluut niet. Misschien heb je het verkeerd begrepen. In feite is dit stuk niet langer te koop." Er was nu een vleugje broosheid in haar toon, alsof ze plotseling genoeg had van de situatie. "Gerard, wil je me alsjeblieft de rest van de galerie laten zien?"

Gerard stemde meteen toe, helemaal in de wolken toen hij en Trina de kamer uit zwierden. Ik bleef lang genoeg hangen om te zien hoe een donkere blik van gefrustreerde woede Hiroshi's glimlach verving toen hij hen zag gaan.

Zijn vriendin trok nerveus aan haar rok en protesteerde boos: "Maar Hiroshi, ik wil de vaas!"

"Het is toch te groot en lelijk, Kimiko. En dit was een stom idee van je," snauwde Hiroshi en draaide zich toen op zijn hak om, op weg naar de deur. Na een moment trippelde de vrouw die hij Kimiko had genoemd hem ongelukkig achterna, voetstappen echoënd op de marmeren tegels.

Ik liep naar het raam van de galerie en keek toe hoe Kimiko door Front Street achter Hiroshi aan rende, duidelijk aan het zeuren over de urn. Hij tolereerde haar verwijten maar heel even en keerde zich toen tegen haar. Hij rukte ruw aan haar arm en snauwde iets in haar oor terwijl hij haar voor zich uit duwde in de richting van een lange, rode stadsauto die drie deuren verderop bij de stoeprand geparkeerd stond.

Twee mannen stonden bij de limo, leunend tegen de motorkap en met donkere zonnebrillen en bijpassende donkerblauwe pakken met de mouwen van het jasje parmantig opgestroopt. De een zei iets waardoor de ander grijnsde terwijl ze toekeken hoe Hiroshi zijn vriendin vasthield.

Ze stopten met glimlachen en schoten in de houding toen Hiroshi en Kimiko bij de auto kwamen. Terwijl de kortere naar voren leunde om het portier te openen, merkte ik dat Hiroshi als eerste instapte, zonder de moeite te nemen om op Kimiko te wachten.

Ik keek toe tot de stadsauto wegreed door Front Street en toen, terwijl ik me met een frons van het raam wegdraaide, ging ik Trina en Gerard zoeken.

2. Een avond in het paradijs

Gerard en Trina hadden de achterkant van de galerij bereikt tegen de tijd dat ik ze inhaalde.

Gerard glimlachte zwakjes naar Trina. "Sorry voor die kleine ... verstoring," zei hij, terwijl hij verontschuldigend zijn schouders optrok. Ze draaide zich om en wierp ons allebei een lange, intense blik toe. Eerst was ik bang dat mam nog steeds boos was over de manier waarop Kimiko en Hiroshi haar werk hadden beledigd, maar toen begon ze te glimlachen.

"Nou, dat was zeker anders," mompelde ze uiteindelijk, terwijl haar ogen in lachen uitbarstten en ze haar hoofd schudde. "Mijn hemel!"

Zij en Gerard staarden elkaar verbijsterd aan.

"Ik dacht dat ik zou omrollen en sterven toen hij je vroeg om het voor hen te 'repareren'! Kun je je dat voorstellen? Wat een idioot," grinnikte Gerard, duidelijk opgelucht dat Trina het hele gebeuren als een grap had opgevat. 

"Ja, nou," antwoordde ze, haar ogen iets vernauwend, "Dat was op een bepaalde manier wel amusant, nietwaar?"

Ik besloot mijn eigen mening te geven. "Hij was duidelijk een domkop."

"Ik verzeker je dat hij hier geen vaste klant is," vertelde Gerard snel, "hoewel ik zeker weet dat ik hem en zijn vriendin eerder in de stad heb gezien."

"Hmmmmm," mompelde Trina, terwijl ze in een hoek van de kamer aan een verpakkingskrat zat te frunniken terwijl ze toekeek hoe Archie behendig de laatste stukken van haar werk uitpakte. Toen zuchtte ze, haalde haar schouders op en schakelde mentaal over.

"Kat, we moeten terug naar huis als we op tijd willen zijn om de jongens te ontmoeten." De "jongens" waar Trina het over had waren haar verloofde, Darrell, en mijn oudere broer, Rudy. We hadden plannen om hen op tijd voor het avondeten te ontmoeten, legde Trina uit aan Gerard terwijl hij ons begeleidde naar de voordeur van de galerie.

"Ik zie je morgenavond dan, en zorg ervoor dat je hier een beetje vroeg bent, als je kunt," herinnerde Gerard mijn moeder eraan. "Maak je nergens zorgen over, Trina. Ik weet gewoon dat de tentoonstelling een groot succes wordt!"

"Bedankt, Ger." Trina glimlachte en blies hem een kus toe, nu weer haar normale vrolijke zelf. Mijn moeder en ik liepen in zuidelijke richting over Front Street, langs de banyanboom, de basisschool en de Lahaina Shores flats naar het huisje dat we op het strand hadden gehuurd.

Ik denk dat ik nu iets moet zeggen over Darrell Hughes, Trina's verloofde. Hij is een slimme zakenman uit Texas. In de loop van zijn ondernemingen heeft Darrell een letterlijk fortuin verdiend aan en hij was gemakkelijk in staat om de hoge huur van ons huis op Maui voor twee weken te betalen

Het strandhuis zelf was bescheiden, genesteld achter een hoge stenen muur die het scheidde van de weg en omringd door geurige, witte en lavendel Plumeria's die langs de omheining groeiden. Trina en ik omzeilden de voordeur, liepen naar de achterkant en maakten ons klaar om het huis binnen te gaan door de glazen schuiframen op de lanai.

"Hallo? Darrell? Rudy? Zijn jullie thuis?"

Er kwam geen antwoord op Trina's woorden, dus blijkbaar waren we als eerste terug bij het huis.

"Ik denk dat ze er nog steeds niet zijn, Kat.

Trina schopte haar schoenen uit om het huis binnen te stappen en ik volgde. De schuifdeuren kwamen uit in het midden van het huis, waar een brede woonkamer stond met een home theater televisie, een bank en twee rieten stoelen met verstelbare rugleuning. Aan de woonkamer grensde een kleine keuken en in de hal daarvan was een grote slaapkamer voor mam en Darrell en kleinere kamers voor Rudy en mij.

Trina ging douchen en zich omkleden in haar kamer. Ik liep het strand op met een boek en een klapstoel om in de schaduw van een mesquietboom aan de waterkant te gaan zitten. Ik strekte mijn voeten uit in de branding, liet de oceaan zachtjes zand over mijn tenen spoelen en terwijl ik dat deed, viel mijn blik op het lange litteken dat mijn rechterdij verminkte.

Het litteken was een aandenken aan mijn ontmoeting met een corrupte voormalige politicus in Mexico en zijn smerige partners die bijna verantwoordelijk waren geweest voor mijn dood. Het was al een paar maanden geleden dat ik er mede voor had gezorgd dat ze allemaal voorgoed in de gevangenis hadden opgesloten, maar ik moest nog steeds wennen aan het idee dat ik 's nachts weer veilig kon slapen.

In de weken die waren verstreken sinds mijn terugkeer uit Mexico, had ik serieus nagedacht over mijn eigen natuurlijke drang om dingen te onderzoeken en was ik tot de conclusie gekomen dat het niet nodig was om elk mysterie dat ik tegenkwam op te lossen. Het was ook niet mijn taak om elke boef in de wereld te vangen. Er moet tenslotte een grens zijn aan wat één persoon kan doen!

In feite had ik me eindelijk gerealiseerd dat het voor alle betrokkenen veel beter zou zijn als ik me gewoon helemaal zou terugtrekken uit het detectivewerk. Hier op vakantie op Maui was ik volledig van plan om deze nieuwe filosofie toe te passen, wat er ook zou gebeuren.

Een flits van beweging op het zand trok mijn aandacht. Ik keek op tijd naar beneden om een kleine zandkrab uit zijn hol te zien komen en vervolgens voorzichtig en sierlijk zijn weg over het strand te zien zoeken. Toen ik verder keek, zag ik tientallen andere holen van zandkrabben, variërend in grootte van piepklein tot vuistgroot, langs de kustlijn in het zand van het strand.

Ik hoorde een schreeuw en keek mijn ogen uit naar twee mannen die naderden. De zandkrabben renden als één naar de veiligheid van hun holen en lieten vage sporen achter terwijl ze vluchtten voor Darrell en Rudy.

"Hé, Kat, is Trina al terug?" riep Darrell.

Ik stond op, pakte mijn klapstoel en draaide me om om het "mannenvolk" te begroeten.

Darrell is ongeveer 1,80 m lang en donkerharig, met een gespierd postuur. Zijn ogen zijn erg blauw en staalhard, maar hij heeft een langzame, lieve glimlach die het koudste hart kan bekoren. Hij draaide toen naar mij en ik glimlachte terug alsof ik in een trekstraal zat terwijl ik met hen meeliep.

"Snorkelen, hè?" Ik keek naar de uitrusting die ze bij zich hadden, "Hoe was het?"

Rudy veegde een lok lang, nat, roodbruin (hij lijkt op onze vader) haar uit zijn ogen en grijnsde naar me. "Geweldig! Het is ondiep tot een paar honderd meter uit de kust, dan daalt de bodem van de oceaan en zijn er riffen en grotten en zo. We gaan donderdag duiken, ga je mee?"

"Tuurlijk, klinkt leuk." Ik volgde Darrell en Rudy (hun langere benen geven ze altijd een voorsprong van twee op mij) toen ze het huis binnenkwamen via de schuifdeuren aan de achterkant.

"Waar heb je die snorkeluitrusting vandaan? Bij een van de verhuurbedrijven?" Ik was nieuwsgierig omdat er langs Front Street schijnbaar eindeloos veel plekken waren waar snorkel- en duikuitrusting werd verhuurd.

"Nou, eigenlijk, Kat, lag het in de kast," haalde Darrell zijn schouders op. "Kwam met het huis."

"Echt?" Plotseling schoot me een gedachte te binnen. "Hoe zit het met de elektrische scooter in de garage?" Ik stelde terloops voor: "Kan iemand die misschien ook een keer lenen?"

Darrell knipoogde naar me als antwoord en begreep meteen wat ik bedoelde. "Natuurlijk, Kat schat. Zeg het maar en het is van jou. Alles in huis. Weet je hoe je een scooter moet besturen?"

Ik grijnsde naar hem terug. "Nee, maar het ziet er wel makkelijk uit. Hoe dan ook, ik heb al in een golfkarretje gereden in Mexico en-."

Trina kwam net op dat moment uit haar kamer en omhelsde Darrell zachtjes, terwijl Rudy en ik geduldig op dit vertoon van genegenheid wachtten. Darrell is een lange man en in vergelijking daarmee lijkt Trina wel een porseleinen pop. Toch zijn ze nog steeds een knap stel, ondanks het verschil in hun fysieke verschijning. Hun persoonlijkheden vullen elkaar ook goed aan. Trina is soms een beetje lichtzinnig, maar Darrell is de nuchterste persoon die ik ooit heb gekend. Hij geeft haar rotsvaste stabiliteit terwijl zij hem op haar beurt laat zien hoe hij kan loslaten en plezier kan maken.

Een paar jaar geleden vond ik het jammer toen mijn ouders uit elkaar gingen, maar nu ik ouder ben zie ik in dat het het beste was. Ik moet zeggen dat zowel papa en Linda (Linda is papa's partner) als Trina en Darrell samen zo gelukkig zijn als maar mogelijk is.

"Hé jongens, welkom terug. Hoe was jullie middag?" vroeg Trina.

"-We zijn gaan snorkelen," antwoordde Rudy blij. "We hebben ook een leuk meisje ontmoet op het strand. Hoe heette ze?"

Hij wierp een blik op Darrell, die een wenkbrauw optrok naar mijn moeder en zei: "Welk meisje is dat, Rudy? Degene die zonnebrandcrème op je rug smeerde, degene met de poedel of degene op de jetski?"
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